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I Notice

| I Remarque

o Before riding, check that the threads are not loose.

I Nota

| ERtoizE

[ Notitie |

 The spike in figure (1) is for all road surfaces.

 The spike in figure (2) is for mud or dirt road surfaces.
The spike may become deformed if it strikes rocks, etc.

 The spikes may be difficult to replace with a tool if they
become excessively deformed. Replace them before they
become excessively deformed.

Please note: specifications are subject to change for
improvement without notice. (English)

I Hinweis

e Avant de rouler, vérifiez que les filetages ne sont pas
desserrés.

o Le crampon de l'illustration (1) est adapté a toutes les
types de route.

e Le crampon de l'illustration (2) est adapté aux routes
boueuses ou sales. Le crampon peut se déformer si il
cogne des pierres, etc.

e Les crampons peuvent étre difficiles a remplacer avec un
outil si ils se déforment de trop. Remplacez-les avant
qu'ils ne soient trop déformés.

Remarque : les spécifications peuvent étre modifiées sans
préavis. (French)

I Nota

¢ Antes de utilizar |a bicicleta, compruebe que las roscas no

estén flojas.

o El taco de la ilustracion (1) es apto para todas las
superficies de carretera.

e El taco de la ilustracion (2) es apto para las superficies de
caminos de tierra o barro. El taco podria deformarse si
sufre impactos de piedras, etc.

e La sustitucion de los tacos con una herramienta podria

resultar complicada si se deforman en exceso. Sustityalos

antes de que se deformen excesivamente.

Tenga en cuenta que las especificaciones estan sujetas a
cambios por mejoras sin previo aviso. (Spanish)
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e Controleer voordat u gaat fietsen of de schroefdraden
niet los zitten.

e De spike in figuur (1) is voor alle wegoppervlakken.

 De spike in figuur (2) is voor oppervlakken met modder of
onverharde wegen. De spike kan vervormd worden
wanneer deze stenen en dergelijke raakt.

o Het kan moeilijk zijn om de spikes te vervangen met
gereedschap als ze ernstig vervormd raken. Vervang ze
voordat ze ernstig vervormd zijn.

Let op: specificaties kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving gewijzigd worden. (Dutch)

I Nota

I Bemaerk

[ obs!

©

 Stellen Sie vor dem Fahren sicher, dass die Gewinde nicht
lose sind.

o Die Spikes in Abbildung (1) sind fur jegliche
StraBenoberflachen geeignet.

o Die Spikes in Abbildung (2) sind fur Matsch bzw. fur
unbefestigte Wege geeignet. Die Spikes kdnnen sich
verformen, wenn sie auf Steine etc. stoBen.

 Die Spikes lassen sich gegebenenfalls nur schwer mit
einem Werkzeug austauschen, wenn sie erheblich

verformt sind. Tauschen Sie sie aus, bevor sie ibermaBig
verformt sind.

Bitte beachten: Anderungen im Interesse der technischen
Weiterentwicklung bleiben jederzeit vorbehalten. (German)

® Prima di utilizzare la bicicletta, controllare che le
filettature non siano allentate.

e Lo spuntone nella figura (1) & per tutte le superfici
stradali.

e Lo spuntone nella figura (2) & per le superfici stradali
fangose o sterrate. Lo spuntone puo deformarsi in caso di
urto con rocce, ecc.

e Gli spuntoni possono essere difficili da sostituire con un
utensile in caso di deformazione eccessiva. Sostituirli
prima che diventino eccessivamente deformati.

N.B.: le specifiche sono soggette a modifica senza preavwviso, in
caso di migliorie. (Italian)

o Antes de utilizar a bicicleta, verifique se as roscas nao
estdo frouxas.

¢ O soquete na imagem (1) é para todas as superficies de
estrada.

¢ O soquete na imagem (2) é para todas as superficies
off-road. O soquete podera ficar deformado se colidir
com rochas etc.

o Podera ser dificil substituir o soquete usando uma
ferramenta se ele ficar muito deformado. Substitua-o
antes que fique muito deformado.

Note: as especificacdes estao sujeitas a alteracdo para fins de

e Inden der kores pa cyklen, skal du tjekke, at piggene er
skruet ordentligt i.

e Piggene pa billedet (1) er til alle vejbelsegninger.

 Piggene pa billedet (2) er til vejbeleegninger med grus
eller mudder. Piggene kan blive deforme, hvis de rammer
sten og lignende.

o Det kan vaere sveert at udskifte piggene med et veerktgj,
hvis de bliver meget deforme. Udskift dem, for de bliver
meget deforme.

o Kontrollera sa att gangorna inte sitter lost innan du
cyklar.

* Dubben pa bilden (1) &r for alla landsvagunderlag.

© Dubben pa bilden (2) ar for leriga vagar och

grusvagunderlag. Dubben kan deformeras om den tréaffar
stenar, etc.

&

e Dubbarna kan vara svéra att byta ut med ett verktyg om
de blir véldigt deformerade. Byt ut dem innan de blir
véldigt deformerade.

(FR)
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Bemeaerk venligst, at specifikationerne kan aendres uden

melhoramento sem aviso prévio. (Portuguese) forudgaende varsel med henblik pa forbedring. (Danish)

Obs! Pa grund av produktutveckling kan specifikationerna
andras utan féregdende meddelande. (Swedish)
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KXot IV/

© To kap@i oTnv eikéva (2) eivar yia AdoTn 1 yia ektdg dpdpou.
To Kap@i UTTOPEi Vo TTaPAPOPQWOE av XTUTIATEI ETAVW O€
TIETPEG K.ATT.

o Mropei va eival dUoKoAo va avTIKaTaoTACETE Ta KAPQIG PE
KaTolo epyaAeio, av TapauopPwBouv utrepPBOAIKA.
AVTIKATAOTAGTE Ta TIPIV TTAPAPOPPwBoUV uTrEPBOAIKG.

Znpeiwon: ol TTPodIaypaPES UTTOPET va TPOTTOTToINBoUV yia Adyoug
BeAtiwong xwpig poeidotroinan. (Greek)

Tightening torque:
1.3-1.7N'm
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Screw

maantiepinnoille. Piikki voi vaantya, jos se osuu kiviin
tms.

e Piikkien vaihto voi olla tyokalulla vaikeaa, jos ne ovat
erittain vaantyneita. Vaihda ne ennen kuin ne ovat
erittdin vaantyneita.

Huomaa: tekniset tiedot voivat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta tuotekehittelyn vuoksi. (Finnish)
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Tightening torque:
3.5-4N'm
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I Poznamka

| I Poznamka

| I Megjegyzés |

I Mpumeyanue

| I Merk

 Pfed jizdou na kole se presvédcte, Ze zavity nejsou
uvolnéné.

® Hrot na vyobrazeni (1) je vhodny pro vechny povrchy
silnic.

 Hrot na vyobrazeni (2) je vhodny pro rozblacené nebo
prasné silnice. Pfi narazu na kdmen apod. muze dojit k
deformaci hrotu.

oV piipadé nadmérné deformace hrotl maze byt obtizné
je vyménit pomoci nastroje. Vymérite je predtim, nez
dojde k jejich nadmérné deformaci.

Upozornéni: Dal3im vyvojem muze dojit ke zméné specifikaci
bez upozornéni. (Czech)

I Uwaga |

e Pred jazdou skontrolujte, ¢i zavity nie si uvolnené.

* Spic na obréazku (1) je pre vietky povrchy ciest.

* Spic na obréazku (2) je pre blatisté alebo prasné povrchy
ciest. Spic sa moze zdeformovat, ak narazi na kamene
atd.

e Ak sa $pice nadmerne zdeformuju, moze byt tazké
vymenit ich nastrojom. Vymeiite ich skor, ako sa
nadmerne zdeformuju.

Uvedomte si: technické Gdaje podliehaju z dévodu

vylepSovania zmenam bez predchadzajiceho upozornenia.
(Slovak)

I Pastaba

o Kerékparozas el6tt ellenérizze, hogy a menetek nincsenek
kilazulva.

e Az abran lathato (1) tiske minden Gtfeliilethez valé.

o Az abran lathatd (2) tuske saros vagy koszos Utfeltlethez
valo. A tuske sziklakkal stb. valé ttkozés soran
deformalédhat.

o A tuske a szerszammal nehezen cserélhetd ki, ha jelentés
mértékben deformalddott. Cserélje ki azokat még azelétt,
hogy jelentdsen deformalédnanak.

Megjegyzés: a mUiszaki adatok kulon értesités nélkuli
megvaltoztatasanak jogat fenntartjuk! (Hungarian)

 Mepep noesakoit ybeautech, YTo pesbba He ocnabna.

o LLun, nokasaHHbI Ha unntocTpauu (1), npefHasHadveH ans
BCEX AOPOXHBIX MOKPBITUIA.

o LLnn, nokasaHHbIN Ha MNNKCTpaLnK (2), npeaHasHayeH ans
[I0pOr C rPyHTOBbIM NOKpbITUeM. LLnn moxeT
necopmMupoBaThCs NpK yaape 0 KaMHU 1 .M.

o [pu YpeamepHoil LechopmaLiy LUMMOB BO3MOXHbI TPYAHOCTU
B UX 3aMeHe MHCTpyMeHTamu. [ponsseanTe Ux 3ameHy, He
[OXUAAsACh YpeamepHoil AechopmaLmm.

BHumaHnwue! MameHeHne TexHn4ecknx napameTpoB B LENsx

ynyyweHna nponcxoaut 6e3 npenBapuUTeribHOro yBe4OMITeHUA.
(Russian)

o For du sykler mé du sjekke at tradene ikke er lase.

 Piggen i illustrasjon (1) er for alle veiunderlag.

e Piggen i illustrasjon (2) er for gjerme og skogsveier.
Piggen kan bli deformert om den treffer pa steiner osv.

* Piggene kan vaere vanskelig & bytte med et verktey om de

blir veldig deformerte. Bytt dem ut for de blir for
deformerte.

Merk: spesifikasjoner kan endres for forbedringer uten
forvarsel. (Norwegian)

| I Piezime |

I Mérkus |

I Pomnite

® Przed rozpoczeciem jazdy na rowerze nalezy sprawdzic,
czy gwinty nie s luzne.

o Wkret na rysunku nr (1) jest przeznaczony do wszystkich
nawierzchni.

o Wkret na rysunku nr (2) jest przeznaczony do zabtoconych
lub zanieczyszczonych nawierzchni. Uderzenie wkretem o
kamien itp. moze spowodowac jego odksztatcenie.

e Wymiana wkretéw za pomoca odpowiedniego narzedzia
moze by¢ utrudniona w przypadku nadmiernego
odksztatcenia wkretow. Nalezy je wymieni¢ zanim
odksztatca sie zbyt mocno.

Uwaga: w przypadku wprowadzenia ulepszen dane techniczne
moga ulec zmianie bez powiadomienia. (Polish)

I Observatie |

o Prie§ pradédami vaziuoti dviraciu, patikrinkite ar
neatsilaisvino sriegiai.

o Paveikslélyje (1) pateiktas antgalis yra visiems keliy
pavirSiams.

¢ Paveikslélyje (2) pateiktas antgalis yra purviniems ar
purvo keliy pavirsiams. Atsitrenkes j akmenis ar kt.
antgalis gali deformuotis.

e Jei antgaliai bus smarkiai deformuoti, juos gali bati sunku
pakeisti, naudojant jrankj. Pakeiskite juos anksciau nei jie
per daug deformuosis.

Pastaba: specifikacijos gali buti atnaujintos be papildomo
pranesimo. (Lithuanian)

® Pirms brauk3anas parbaudiet, vai vitnes nav kluvusas
valigas.

o Attéla (1) redzama radze ir paredzéta visam cela virsmam.

o Attéla (2) redzama radze ir paredzéta dublainam un
zemesce|u virsmam. Radzém atduroties pret akmeniem
vai taml. objektiem, var rasties radzu deformacijas.

o Ja radzes k|Ust parmérigi deformétas, var bat apgrutinata
to nomaina, izmantojot instrumentu. Nomainiet tas, pirms
tas klast parmérigi deformétas.

Ladzu, atcerieties: specifikacija var tikt mainita un uzlabota
bez iepriek3éja bridinajuma. (Latvian)

e Kontrolli enne sditmist, et keermed ei oleks lahti.

e Joonisel (1) toodud kodar on moeldud kéikidele
teepindadele.

* Joonisel (2) toodud kodar on méeldud pinnasega ja
poristele pindadele. Vastu kive vms pérutades voivad
kodarad deformeeruda.

o Liigselt deformeerunud kodaraid v&ib olla keeruline
tooriistaga asendada. Asenda need enne, kui need liigselt
deformeeruvad.

Pane tahele: spetsifikatsioonid véivad arenduse jooksul ilma
ette teatamata muutuda. (Estonian)

® Pred voZznjo preverite, da navoji niso nepritrjeni.

* Napera na sliki (1) je za vse cestne povrsine.

¢ Napera na sliki (2) je za blatne ali makadamske cestne
povrsine. Napera se lahko deformira, ¢e udari ob skale
itd.

* Napere je tezko zamenjati z orodjem, ¢e se pretirano

deformirajo. Zamenjajte jih, preden postanejo pretirano
deformirane.

Pomnite: specifikacije se lahko zaradi izbolj3anja izdelka
spremenijo brez predhodnega obvestila. (Slovenian)

I 3abenexka |

I Not |

I HanomeHa

I Napomena

o inainte de a utiliza bicicleta, verificati daca nu s-au
desprins filetele.

e Cramponul din imaginea (1) este destinat tuturor
drumurilor.

e Cramponul din imaginea (2) este destinat tuturor
drumurilor cu noroi sau neasfaltate. Cramponul se poate
deforma daca loveste pietre etc.

o Este posibil sa fie dificil de inlocuit crampoanele daca
acestea se deformeaza excesiv. Inlocuiti-le daci se
deformeaza excesiv.

Retineti: in scopul imbunétatirii produsului, specificatiile pot fi
modificate fara notificare. (Romanian)

Tightening torque:
1.3-1.7N'm
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e [pean konoesaeHe, npoBepeTe fanu pesbata He ce e
pasxnabuna.

e LinnbT Ha untocTpaums (1) e 3a BCUYKM MbTHW HACTUNKK.

o LnnbT Ha umocTpauus (2) e 3a kan unu YepHu NbTuwa.
LUnnbT MoXe Aa ce fechopmupa, ako ce yaapu B KaMbk U T.H.

e lllunoBeTe MoXe Aa ca TPYAHM 3a OTCTPaHsBaHe C
VHCTPYMEHT, aKo ca CUnHo aedopmupanu. CmeHeTe ru,
npeau aa ce gecopmmpar CUrHo.

Mons, o6bpHeTe BHMMaHue: cneumdukaummnte morat ga 6vaar
npomeHsiHu 6e3 npeanasecTue ¢ Len nogobpenus. (Bulgarian)
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e Binisten 6nce dislerin gevsek olup olmadigini kontrol
edin.

o Sekil (1)'deki cubuk ttim yol yuzeyleri icindir.

o Sekil (2)'deki qubuk ¢camurlu veya toprak yol yuzeyleri
icindir. Cubuk, taslara vs. degdigi takdirde zarar gorebilir.

o Cubuklar asiri zarar gérdigu takdirde, bir aletle
degistirilmeleri zor olabilir. Cubuklar, asiri zarar
gormeden 6nce degistirin.

Lutfen dikkat: teknik 6zelliklerde 6nceden haber verilmeden
degisiklik yapilabilir. (Turkish)

Special tool

© YBepuTe ce Nnpe BOXHe Aa HaBoju HUCY nabasu.

© KnuH Ha cnvum (1) je 3a cBe nyTeBe.

® KnuH Ha cnuum (2) je 3a BnaTiase v 3emrbaHe nyTese. Knun
ce Moxe AedopmmucaTi ako yAapu o kamMeH uiu .

* Kagja ce knMHOBM NPeKOMEPHO AehopMULLY, TELLKO X je
3aMeHUTH anatoM. 3ameHuTe 1X Npe Hero LWTo ce
npekoMepHO AedopmuLLy.

HanowmeHa: Cneuundukaumje ce mory nameHuTun 36or noborbluara
6e3 npeTxoaHor obaselTersa. (Serbian)

* Prije voZnje uvjerite se da navoji nisu labavi.

o Klin na slici (1) je za sve ceste.

o Klin na slici (2) je za blatnjave i zemljane ceste. Klin se
moze deformirati ako udari o kamen ili sl.

* Kada se klinovi prekomjerno deformiraju, moze ih biti
tesko zamijeniti alatom. Zamijenite ih prije nego $to se
prekomjerno deformiraju.

Napomena: Specifikacije su podlozne izmjenama radi
poboljsanja bez prethodne obavijesti. (Croatian)
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